2 TEREX. CBR 32 PLUS

SELF-ERECTING

TOWER CRANE
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Specifications:

F Max jib length: 32,00 m
¥ Capacity at max length: 1,00t
P Max capacity: 4,00t
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LOAD DIAGRAM CBR 32 PLUS

Lastkurven - Courhes de charges - Curvas de cargas - Diagramma di portata -
Diagrama de carga - fluarpamma rpy3onogbEMHOCTHU

Raised jib 15° - Auslegersteilstellung 15° - Fléche relevée a 15° - Pluma inclinada a 15° - Braccio impennato 15° - Lanca levantada 15° - MogHsiTas
BcnomarartesnbHas cTpena 15°

375 m 8m 12m 16 m 20m 24 m 28 m 31,1m
10t > = t 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0

Folded and raised jib 15° - Ausleger eingeklappt in Steilstellung 15° - Fleche repliée et relevée a 15° - Pluma inclinada y cerrada a 15° -
Lanca levantada e recolhida 15° - Braccio ripiegato impennato 15° - CnioxkeHHasi U nogHsTas BCrioMararternbHas cTpena 15°

16 m 20m 24 m 274 m
o%0) 10t > = t 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0

Folded jib - Ausleger eingeklappt - Fleche repliée - Pluma cerrada - Braccio ripiegato - Lanca auxiliar recolhida - CnoxxeHHas BcnomaraTtenbHas cTpena
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4t l 121 21,3m

375 m 8m 12m 16 m 20m 24 m 28 m 28,4 m
€2 40t->» 1090m t 4,0 4.0 3,56 2,44 1,83 155 1,238 1,20
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Maximum jib - Ausladung - Fléeche étendu
- Pluma extendida - Braccio massimo -
Comprimento méximo da lanca auxiliar -
32,0m  MakcumanbHWUM BbINeET CTpenbl
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375m 8m 12m 16 m 20m 24 m 28 m 5

&9 88 40t 10,60m t 40 4,0 348 2,40 1,78 1,45 1,24 1,0

Folded and raised jib 15° - Ausleger eingeklappt
in Steilstellung 15° - Fléche repliée et relevée a
15°- Pluma inclinada y cerrada a 15° - Braccio
ripiegato impennato 15° - Lanca levantada

e recolhida 15° - CrioxxeHHas u nogHsiTas
BCromararerbHasi ctpena 15°

6m 8m 10m 12m 137 m
1,0 1,0 1,0 1,0 1,0

Folded jib - Ausleger eingeklappt - Fleche
repliée - Pluma cerrada - Braccio ripiegato
-Lanca auxiliar recolhida - CnoxeHHas
BCrioMarareribHasi cTpena

6m 8m 10m 12m 142 m
e3 40t>» 1250m t 4,0 4.0 4,0 4.0 4.0 3,4
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MECHANISMS

Antriebe - Mécanismes - Mecanismos - Meccanismi - Mecanismo - MexaHu3m

m/min
8 2000 2,6 4 4000 2,6
Hoisting - Heben - Levage - Elevacion - +
Sollevamento - Elevagéo - [Nogbem # 23 2000 88 15 4000 88
46 1000 8,8 23 2000 8.8
Trolleying - Katzfahren - Distribution -
Distribucion - Traslazione carrello * Dis- "é" 0> 18 » 42 3 0> 18> 42 3
tribuicéo - MNepeaBuxeHVe KapeTku
Slewing - Schwenken - Orientation - 0> 02> 09 0> 0209
Orientacio - Rotazione - Giro - [oBopoT @ tr/min - U/min - rpm b tr/min - U/min - rom o
Erection - Montage - Montage - Montaje - Montaggio - Montagem - C6opka 2,2
Power requirements - AnschluBwert - Puissance électrique nécessaire - Potencia electrica necesaria - 20 KVA
Potenza elettrica necessaria - Requisitos de energia - TpeboBaHusa no nNUTaHWo
Main supply - Netzstrom - Réseau - Alimentacion - Rete elettrica - Fonte de alimentag&o - OCHOBHOI MCTO4HMK 400V -50 Hz
Completion ballast - Gegenballast Beton - Lest d'appoint - Lastre de finalizacion - Zavorra di completamento -
- 13x 1150 kg
Contrapesos completos - COopoyHbI 6annact
Crane weight (Base ballast included) - Kranegewicht (inkl. Grundballast) - Poids de la grue (Lest de base incluse) -
Peso della grua (L astre de base incluida) - Peso gru (Zavorra di base inclusa) - 14050 kg

Peso da Grua (Contrapeso base incluso) - [ins nepeBosku Ha Tpeiinepe, Bkro4as cCG0poYHbIii Gannact

Dimensions - MaBle - Dimensions - Dimensiones - Ingombri - Dimensoes -
Pasmepbl
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TRANSPORTATION CBR 32 PLUS

Transport - Transport - Transporte - Trasporto - Transporte - TpaHcnopTupoBKa
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40 ft Open Top Container
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Motions controlled by frequency converter - Frequenzumrichter gesteuerte Bewegungen - Mouvements controlés par variateur -
Movimientos controlados por variadores - Movimenti controllati da inverter - Movimentos controlados por inversor de freqiiéncia -
[iBiKeHne KOHTponMpyeTcs NpeobpasoBatenem YacToThl

Full hydraulic erection - Vollhydraulische Montage - Montage hydraulique intégral - Montaje hudraulico integral - Montaggio oleodinamico integrale -
Montagem totalmente hidraulica - MonHocTbl0 rMapaBnnyeckas cbopka

Trailerable with erection ballast - Verfahrbar mit Montage-Ballast - Transportable avec lest de montage - Transportable con lastre de montaje -
Trasportabile con zavorra di montaggio - Pode ser rebocado com os lastros de base - [1nsi nepeBosku Ha Tpeirnepe, Bktodasi COopoyHbI 6annact

Hydraulic jib unfolding - Hydraulisch klappbar Ausleger - Repliage hydraulique de la fleche - Pluma con repliegue hidraulico - Braccio a
ripiegamento oleodinamico - Langa com abertura hidraulica - [apaenuyeckas cuctema packiagblBaH!s BCIOMOraTenbHOW CTperbl

Galvanized tower, jib and tie bars - Ausleger, Turm und Abspannstange feuerverzinkt - Fleche, mat et tirants galvanisés - Torre, pluma y tirantes
cincadas en caliente - Zincatura a caldo torre, braccio e tiranti - Torre, langa e tirantes galvanizados - baLlHs, rycek 1 CTSXK/ U3 OLWHKOBAHHOM CTanu
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